
Readings, Trinity 17 2023 (Year A)  
Collect  
O Lord, we beseech you mercifully to hear the prayers  
of your people who call upon you; 
and grant that they may both perceive and know 
what things they ought to do, and also may have grace and 
power faithfully to fulfil them; through Jesus Christ your Son 
our Lord, who is alive and reigns with you, in the unity of the 
Holy Spirit, one God, now and for ever 

 تمحر یور زا مینک یم تساوخرد ھنازجاع ،اراگدرورپ
 ؛هد ارف شوگ دنناوخ یم ار وت ھک تنامدرم یاعد ھب
 دنمھفب مھ و دننک کرد مھ ھک ناسر یرای اھنآ ھب و
 ھک دنشاب ھتشاد روفو ھب ار تردق و لضف نینچمھ و ،دننکب دیاب ھچ ھک
 ،حیسم یسیع نامدنوادخ و تدنزرف ھطساوب ،دنناسرب ماجنا ھب ارنآ
 ،دنک یم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک
 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ ،سدقلا حور تدحو رد

 
Ezekiel 18:1-4, 25-32 
The word of the LORD came to me:  What do you mean 
by repeating this proverb concerning the land of Israel, 
"The parents have eaten sour grapes, and the children's 
teeth are set on edge"? As I live, says the Lord GOD, this 
proverb shall no more be used by you in Israel.  Know 
that all lives are mine; the life of the parent as well as 
the life of the child is mine: it is only the person who 
sins that shall die.  Yet you say, "The way of the Lord is 
unfair." Hear now, O house of Israel: Is my way unfair? 
Is it not your ways that are unfair?  When the righteous 
turn away from their righteousness and commit 
iniquity, they shall die for it; for the iniquity that they 
have committed they shall die. 
Again, when the wicked turn away from the wickedness 
they have committed and do what is lawful and right, 
they shall save their life. Because they considered and 
turned away from all the transgressions that they had 
committed, they shall surely live; they shall not die.  Yet 
the house of Israel says, "The way of the Lord is unfair." 
O house of Israel, are my ways unfair? Is it not your 
ways that are unfair?  Therefore I will judge you, O 
house of Israel, all of you according to your ways, says 
the Lord GOD. Repent and turn from all your 
transgressions; otherwise iniquity will be your ruin.  
Cast away from you all the transgressions that you have 
committed against me, and get yourselves a new heart 
and a new spirit! Why will you die, O house of Israel?  
For I have no pleasure in the death of anyone, says the 
Lord GOD. Turn, then, and live. 

 
 :دومرف و داد یماغیپ نم ھب دنوادخ رگیدراب
 دنربیم راكب ار لثملابرض نیا لیئارسا نیمزرس رد مدرم ارچ"
 ؟دش دنك ناشنادنزرف نادند و دندروخ ناردپ ار هروغ ھك
 ار لثملابرض نیا لیئارسا رد رگید امش ھك مسق دوخ تایح ھب 
 رد ھمكاحم و یرواد یارب ،ھمھ ناج نوچ  ،درب دیھاوخن راكب
 یارب نم نوناق و ؛نارسپ ناج ھچ ،ناردپ ناج ھچ ،تسا نم تسد
 .درم دھاوخ شدوخ طقف ،دنك هانگ ھك رھ :تسنیا یرواد
 موق یا "!تسین ھنافصنم دنوادخ شور" :دییوگیم امش یلو"
 ؟امش ای مفاصنایب نم ایآ !دیھد شوگ نم ھب لیئارسا
 ،دروآ یور هانگ ھب و دشك تسد یراكتسرد زا بوخ صخش یتقو 
 .درم دھاوخ ،تسا هدرك ھك یناھانگ ببسب وا ؛درم دھاوخً انیقی
 اب و راكتسرد و دشكب تسد شیاھیدب زا راكدب صخش رگا و 
 ،داد دھاوخ تاجن ار دوخ ناج ،ددرگ فاصنا
 ناھانگ زا ھك تسا ھتفرگ میمصت و هدربیپ دوخ دب عضو ھب اریز 

 وا ،نیاربانب .دریگب شیپ رد ار یتسرد یگدنز و دشكب تسد دوخ
 .درم دھاوخن ،هدنام هدنز
 دنوادخ شور" :دییوگیم لیئارسا موق یا امش ،نیا دوجو اب" 
 ھنافصنمریغ نم شور ایآ ،لیئارسا موق یا "!تسین ھنافصنم
 ؟امش شور ای ،تسا
 یرواد ناتلامعا قباطم ار امش زا کی رھ نم ،لیئارساینب یا 

 تسد دوخ ناھانگ زا و دینك ھبوت دیراد تصرف ات سپ .دومن مھاوخ
 !ددرگن ناتتكلاھ ثعاب ات ،دیشكب
 داجیا دوخ رد هزات یحور و لد و دییامن رود دوخ زا ار ناتناھانگ 
 ؟دیوش کلاھ دیاب ارچ ،لیئارسا موق یا !دینك
 "!دینامب هدنز و دینك ھبوت سپ .موشیمن داش امش گرم زا نم 

 

Psalm 25:1-8 
To you, O LORD, I lift up my soul.  O my God, in you I 
trust; do not let me be put to shame; do not let my 
enemies exult over me.  Do not let those who wait for 
you be put to shame; let them be ashamed who are 
wantonly treacherous.  Make me to know your ways, O 
LORD; teach me your paths. Lead me in your truth, and 
teach me, for you are the God of my salvation; for you I 
wait all day long.  Be mindful of your mercy, O LORD, 
and of your steadfast love, for they have been from of 
old.  Do not remember the sins of my youth or my 
transgressions; according to your steadfast love 
remember me, for your goodness' sake, O LORD!  Good 
and upright is the LORD; therefore he instructs sinners 
in the way.  

 
 .مراذگیم نایم رد وت اب ار دوخ لد زار ،دنوادخ یا
 اب منانمشد و موش هدنمرش راذگن سپ ،مراد لكوت وت رب نم ،ایادخ 
 زگرھ دنراودیما وت ھب ھك ینانآ ،یلب  .دننك یداش نم یتخبدب ندید
 یچیپرس وت رماوا زا تھجیب ھك یناسك اما ،دش دنھاوخن هدنكفارس
 هد ناشن نم ھب ار دوخ هار ،دنوادخ یا  .دش دنھاوخ راوخ دننكیم
 و هد میلعت نم ھب ار دوخ یتسار  .زومایب نم ھب ار دوخ ماكحا و
 ھب ھشیمھ نم و یتسھ نم ءهدنھد تاجن وت اریز ،امرف تیادھ ارم
 دوخ میظع تبحم و یلزا تمحر ،دنوادخ یا  .ماهدوب راودیما وت
 ھب ،دنوادخ یا !شخبب ار مایناوج ناھانگ و ایاطخ  !رآ دای ھب ار
 !نك دای ارم دوخ ییوكین رطاخب و شیوخ تمحر
 زا ھك یناسك ھب ار دوخ تسار هار وا ؛تسا لداع و وكین دنوادخ 
 .داد دھاوخ ناشن دنوش فرحنم هار

Philippians 2:1-13 
If then there is any encouragement in Christ, any 
consolation from love, any sharing in the Spirit, any 

 ار رگیدكی ردقنآ ایآ ؟دینكیم مرگلد و قیوشت ار رگیدكی ایآ ،نایحیسم یا
 مھ اب ھمھ ام ھك دینكیم ساسحا ایآ ؟دینك کمك مھ ھب ھك دیراد تسود
 رگا  ؟دیتسھ دردمھ و زوسلد ایآ ؟میرادروخرب حور کی زا و میردارب



compassion and sympathy,  make my joy complete: be 
of the same mind, having the same love, being in full 
accord and of one mind. Do nothing from selfish 
ambition or conceit, but in humility regard others as 
better than yourselves.  Let each of you look not to 
your own interests, but to the interests of others.  Let 
the same mind be in you that was in Christ Jesus, who, 
though he was in the form of God, did not regard 
equality with God as something to be exploited, but 
emptied himself, taking the form of a slave, being born 
in human likeness. And being found in human form, he 
humbled himself and became obedient to the point of 
death-- even death on a cross. Therefore God also 
highly exalted him and gave him the name that is above 
every name, so that at the name of Jesus every knee 
should bend, in heaven and on earth and under the 
earth, and every tongue should confess that Jesus 
Christ is Lord, to the glory of God the Father. Therefore, 
my beloved, just as you have always obeyed me, not 
only in my presence, but much more now in my 
absence, work out your own salvation with fear and 
trembling; for it is God who is at work in you, enabling 
you both to will and to work for his good pleasure. 

 و لدمھ و ھتشاد قفاوت مھ ابً ابلق ،هدومن تبحم ار رگیدكی ،تسا نینچ
  .دیزاس داشً اعقاو ارم ات ،دیشاب ركفمھ
 نارگید و دیشاب نتورف .دینكن یگدنز ییامندوخ یارب و دیشابن هاوخدوخ 
 .دینادب رتھب دوخ زا ار
 ھجوت مھ نارگید لیاسم و راك ھب ھكلب ،دیشابن ناتدوخ ركف ھب طقف 
 وا  .تشاد حیسم ھك دیریگ شیپ رد ار یركف زرط نامھ دیاب امش  .دییامن
 دوخ ییادخ قح و رایتخا زا تساوخن اما ،تشاد ییادخ تیھام ھكنیا اب
 هدنب کی لكش ھب و تشاذگ رانك ار دوخ للاج و تردق ھكلب  ؛دنك هدافتسا
 ؛دش اھناسنا ھیبش و ،دمآرد
 دش رضاح ھك ییاج ات ،تخاس نتورف ار دوخ زین نیا زا شیب یتح و 
  .دوش مادعا بیلص یور رب ،راكھبت کی دننام
 ھك دیشخب وا ھب یمان و درك زارفارس تیاھنیب ار وا ادخ ،تھج نیمھ ھب 
 و نامسآ رد ھچنآ رھ ،"یسیع" مان ھب ات  ،تسا رتلااو یرگید مان رھ زا
 ،ردپ یادخ للاج یارب و  ،دیآرد وناز ھب ،تسا نیمز ریز و نیمز رب
 نازیزع  .تسا دنوادخ ،حیسم یسیع ھك دننك فارتعا دوخ نابز ھب ھمھ
 تعاطا ارم یاھروتسد دیدركیم یعس ،مدوب امش دزن ھك ینامز ،نم
 اب ات دیشوكب و دیھد ھمادا ار شور نیمھ ،مرود امش زا ھك نونكا .دینك
 ھب قیمع مارتحا و تعاطا اب ینعی ،دیاھتفای تاجن ھك دیھد ناشن ناتلامعا

 شدوخ ادخ اریز  .تسوا یدونشخان بجوم ھك ھچنآرھ زا یرود و ،ادخ
 و دییامن تعاطا ار وا تبغر و لیم اب دیناوتب ات دنكیم راك امش دوجو رد
  .تسوا دنسپ دروم ھك دیروآ اجب ار یلامعا

Matthew 21:23-32 
When he entered the temple, the chief priests and the 
elders of the people came to him as he was teaching, and 
said, "By what authority are you doing these things, and 
who gave you this authority?"  Jesus said to them, "I will 
also ask you one question; if you tell me the answer, then 
I will also tell you by what authority I do these things. 
Did the baptism of John come from heaven, or was it of 
human origin?" And they argued with one another, "If we 
say, 'From heaven,' he will say to us, 'Why then did you 
not believe him?'  But if we say, 'Of human origin,' we are 
afraid of the crowd; for all regard John as a prophet."  So 
they answered Jesus, "We do not know." And he said to 
them, "Neither will I tell you by what authority I am doing 
these things.  "What do you think? A man had two sons; 
he went to the first and said, 'Son, go and work in the 
vineyard today.'  He answered, 'I will not'; but later he 
changed his mind and went.  The father went to the 
second and said the same; and he answered, 'I go, sir'; but 
he did not go. Which of the two did the will of his father?" 
They said, "The first." Jesus said to them, "Truly I tell you, 
the tax collectors and the prostitutes are going into the 
kingdom of God ahead of you.  For John came to you in 
the way of righteousness and you did not believe him, but 
the tax collectors and the prostitutes believed him; and 
even after you saw it, you did not change your minds and 
believe him.  

 
 و مظعا نانھاك .تخادرپ مدرم میلعت ھب و دمآ ادخ ءھناخ ھب هرابود یسیع
 ار اھرجات زورید یاهزاجا ھچ اب" :دندیسرپ وا زا و دندمآ شیپ موق خیاشم
  "؟تسا هداد ار رایتخا نیا وت ھب یسك ھچ ؟یدرك نوریب اجنیا زا
 دیداد باوج نآ ھب رگا ؛منكیم یلاؤس امش زا زین نم" :داد باوج یسیع 
 .داد مھاوخ ار ناتلاؤس باوج مھ نم
 "؟ھن ای دوب هدش هداتسرف ادخ بناج زا ییحی ایآ 
 ادخ بناج زا مییوگب رگا" :دنتفگ مھ ھب و دندرك تروشم رگیدكی اب ناشیا
 .دیدركن لوبق ار وا نانخس ارچ ھك تفگ دھاوخ ام ھب هاگنآ ،دوب
 ،دروآ دنھاوخ موجھ ام رب مدرم نیا ،دوبن ادخ بناج زا مییوگب رگا و 

 ".دننادیم ادخ لوسر ار ییحی ھمھ نوچ
 "!مینادیمن ام" :دنتفگ ماجنارس 

  .مھدیمن باوج امش لاوئس ھب مھ نم تروص نیا رد سپ" :دومرف یسیع
 رسپ ھب .تشاد رسپ ود یدرم" ؟تسیچ دروم نیا رد ناترظن اما" 
 .نك راك و ورب ھعرزم ھب زورما ،مرسپ :تفگ رتگرزب
 .تفر و دش نامیشپ دعب یلو "!موریمن" :داد باوج 
 تعاطا" :داد باوج وا .تفگ ار نیمھ شرتكچوك رسپ ھب ،نآ زا سپ 
 .تفرن یلو ".اقآ منكیم
 "؟تسا هدرك تعاطا ار ردپ روتسد رسپ مادك امش رظنب 

 نیا زا ار شروظنم یسیع هاگنآ ".رتگرزب رسپ ھتبلا" :دنداد باوج
 امش زا رتدوز اھھشحاف و ناراكھانگ دیشاب نئمطم" :دومرف نایب تیاكح
 ،دش دنھاوخ دنوادخ توكلم دراو
 ھب امش اما ،درك توعد ادخ یوسب تشگزاب و ھبوت ھب ار امش ییحی اریز 
 ھب اھھشحاف و ناراكھانگ زا یرایسب ھكیلاح رد ،دیدركن یھجوت شتوعد
 ھبوت امش مھ زاب ،عوضوم نیا ندید اب یتح .دندروآ نامیا وا نانخس
 ".دیدرواین نامیا و دیدركن

 
Prayer after Communion  
Almighty God, 
you have taught us through your Son 
that love is the fulfilling of the law: 
grant that we may love you with our whole heart 
and our neighbours as ourselves; 
through Jesus Christ our Lord. 
 

 
 قلطم رداق دنوادخ
 یتخومآ ام ھب تدنزرف ھطساو ھب

 :دسریم ققحت ھب تبحم قیرط زا تعیرش
 میشاب ھتشاد تسود ار وت نامبلق مامت اب ھک ھک یرای ار ام
 ؛نامدوخ ناس ھب ار نامناگیاسمھ و
 .حیسم یسیع نامدنوادخ مان رد

 


